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ธนนันท์ บุ่นวรรณา. (2564). จีนในสายตาเวียดนาม. ขอนแก่น: ศูนย์วิจัยพหุลักษณ์สังคมลุ่มน ้าโขง  

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น. 

 

 หนังสือ “จีนในสายตาเวียดนาม”    
เปน็ผลงานวจิยัทางดา้นประวตัิศาสตรเ์วยีดนาม
ของผูช้่วยศาสตราจารย์ ดร.ธนนันท์ บุน่วรรณา 
อาจารย์ประจ้าหลักสูตรปริญญาตรี สาขาวิชา
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา และหลักสูตร
ปริ ญญา โท  ส าข า วิ ช า ลุ่ ม น ้ า โ ข งศึ กษ า 
มหาวิทยาลัยขอนแก่น จุดเด่นที่ส้าคัญของ
หนังสือเล่มนี  คือ เอกสารหลักฐานที่น้ามาใช้
ในการวิเคราะห์ได้มาจากการเก็บรวบรวมเมื่อ
ครั งที่ ผู้ เ ขี ยนท้ าปริญญาเอกในประเทศ
เวียดนาม เช่น สมุดปกขาวของกระทรวง
ต่างประเทศเวียดนาม เรื่ อง ข้อเท็จจริ ง
เกี่ยวกับเวียดนาม -จีน เมื่อ 30 ปีที่ผ่านมา   
(Sự Thật Về Việt Nam-Trung Quốc 

Trong 30 Năm Qua) และบทสัมภาษณ์ของเหงียนโคธัค รัฐมนตรีว่าการกระทรวงต่างประเทศ
เวียดนามในขณะนั น ซึ่งได้ถือว่าเอกสารข้างต้นเป็นหลักฐานชั นต้นที่ผลิตโดยพรรคคอมมิวนิสต์และ
รัฐบาลเวียดนาม รวมถึงพงศาวดารเวียดนามเล่มต่าง ๆ ซึ่งล้วนแล้วแต่เป็นเอกสารหลักฐานเก่า   
และหาได้ยากยิ่งส้าหรับนักวิจัยประวัติศาสตร์เวียดนามในประเทศไทย จุดมุ่งหมายของหนังสือเล่มนี 
คือ น้าเสนอความเข้าใจและการรับรู้ที่เวียดนามมีต่อจีนโดยให้ความส้าคัญกับมิติทางการเมืองและ
เศรษฐกิจนับตั งแต่ยุคก่อนฝรั่งเศสปกครองหรือราว 179 ปีก่อนคริสต์ศักราชจนถึง ค.ศ. 2013 
หนังสือมีทั งหมด 260 หน้า เกณฑ์การแบ่งโครงสร้างเนื อหาอาศัยบริบทและจุดเปลี่ยนส้าคัญในแต่
ละช่วงเวลาทางประวัติศาสตร์ของเวียดนาม โดยแบ่งออกเป็น 6 บท บทแรกเป็นส่วนของบทน้าและ
ระเบียบวิธีวิจัย บทที่ 2 จีนในมุมมองของเวียดนามช่วงก่อนฝรั่งเศสปกครอง บทที่ 3 จีนในมุมมอง
ของเวียดนาม ปี ค.ศ. 1884 - 1975 บทที่ 4 จีนในมุมมองของเวียดนาม ปี ค.ศ. 1975 - 1986       
บทที่ 5 จีนในมุมมองของเวียดนามปี ค.ศ. 1986 - 2013 และบทสุดท้ายเป็นบทสรุปและเสนอแนะ 

 
————————————————————————- 

* นักวิจยัศูนย์วจิัยพหุลักษณ์สังคมลุ่มน ้าโขง คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัขอนแก่น 
(Researcher Center for Research on Plurality in the Mekong Region (CERP), Faculty of Humanities and Social 
Science, Khon Kaen University, email: siwakorn.r@kkumail.com)  
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บทที่ 2 ธนนันท์พยายามน้าเสนอมุมมองของเวียดนามต่อจีนในช่วงก่อนการเข้ามาปกครอง
ของฝรั่งเศส (179 ปีก่อนคริสตศักราช - ค.ศ. 1884) เนื อหาในบทนี ใช้เอกสารประวัติศาสตร์ประเภท
พงศาวดารได่ เหวียตสือกี๊  (Đại Việt Sử Ký) ได่นามถึกหลุก (Đại Nam thực lục) หนังสือ
ประวัติศาสตร์เวียดนามร่วมสมัย บทความวิชาการในวารสารวิจัยจีน และงานวิชาการอ่ืน ๆ          
ในการวิเคราะห์ ธนนันท์อธิบายบทนี ผ่านแนวคิดส้าคัญ คือ พิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างเวียดนาม
และจีนผ่านวาทกรรมที่ปรากฏอยู่ในงานเขียนของนักวิชาการเวียดนามได้แก่ “Núi liền núi, sông 
liền sông” ที่แปลว่าภูเขาเชื่อมภูเขาและแม่น ้าเชื่อมแม่น ้า โดยธนนันท์มองว่าจากลักษณะ
ภูมิศาสตร์ดังกล่าวส่งผลให้เกิดปฏิสัมพันธ์อันยาวนานระหว่างเวียดนามและจีน นอกจากนี  ธนนันท์
ได้ขยายภาพความสัมพันธ์ระหว่างเวียดนามและจีนให้เห็นชัดเจนมากขึ นภายใต้กรอบคิดส้าคัญ      
ที่เรียกว่า “จีนเป็นศูนย์กลางของโลก” หรือ “จงกว๋อ” ซึ่งส่งผลให้ความสัมพันธ์ที่เวียดนามมีต่อจีน
ด้าเนินไปภายใต้เงื่อนไขของการเป็นรัฐบรรณาการ (ดูเพ่ิมเติม Insun, Y., 2009) อย่างไรก็ตาม      
สิ่งที่ธนนันท์ได้ชี ให้เห็นก็คือเวียดนามมองความสัมพันธ์ในห้วงเวลาดังกล่าวว่าจีนเป็นภัยคุกคามและ
ประทับตราจีนในฐานะผู้ยึดครองเวียดนาม (Xâm Chiếm) ดังจะเห็นได้จากการกล่าวถึงเจียวด่า 
(Triệu Đà) ในฐานะผู้รุกรานจากทางเหนือ (Thời Bắc thuộc) ซึ่ งกลายเป็นต้นเหตุส้าคัญ             
ทีเ่วยีดนามตอ้งตกอยูภ่ายใตก้ารปกครองของจนียาวนานหลายศตวรรษ (นบัตั งแตร่าชวงศฮ่ั์น-ราชวงศถ์งั) 
ช่วงเวลาดังกล่าวจีนได้พยายามใช้นโยบายกลืนชาติเวียดนาม (Đồng hóa dân tộc) ผ่านวัฒนธรรม
โดยเฉพาะภาษาและตัวอักษร ส่วนนี ธนนันท์ได้น้าเสนอแง่มุมมองที่แตกต่างกันระหว่างนักวิชาการ
เวียดนามหลายคนกับโจเซฟ บัตตนิเจอร์ ทีป่รากฏในหนังสือคลาสสิก ซึ่งแปลโดยเพ็ชร ีสุมิตร (2522) 
โดยเขามองว่าการพยายามยัดเยียดทางวัฒนธรรมที่จีนกระท้ากลับสร้างความตระหนักรู้ให้          
กับคนเวียดนามได้เป็นอย่างดี ดังนั น การที่จีนต้องการ “แปลงเวียดนามให้เป็นจีน” จึงกลายเป็นแรง
กระตุ้นทางวัฒนธรรมให้แก่ชาวเวียดนามส่งผลให้ตัวตนของชาวเวียดนามก่อตัวขึ น (ดูเพ่ิม โจเซฟ 
บัตตินเจอร์, 2522) อย่างไรก็ตาม นโยบายดังกล่าวและการปกครองขูดรีดได้ส่งผลให้เกิดการต่อต้าน
และน้ามาสู่การปลดแอกจากจีนในปี ค.ศ. 938 (ภายหลังจีนได้กลับเข้ามามีอิทธิพลและปกครอง
เวียดนามอีกครั งในช่วงราชวงศ์หมิง) ซึ่งธนนันท์ได้กล่าวถึงช่วงดังกล่าวผ่านงานเขียนยุคหลังที่ได้รับ
การผลิตซ ้าจากรัฐเวียดนาม เช่น หนังสือแบบเรียนประวัติศาสตร์และภูมิศาสตร์ และหนังสือ
ประวัติศาสตร์เวียดนามโดยสังเขป มุมมองต่อจีนถูกน้าเสนออีกครั งในช่วงราชส้านักเหงวียนซึ่งตรง
กับจีนในช่วงการปกครองของราชวงศ์ชิง ธนนันท์น้าเสนอว่าการรับรู้และทัศนะของเวียดนาม        
ที่มีต่อจีนเริ่มก่อตัวขึ นจากบริบทภายนอกที่เปลี่ยนแปลงไปสู่การท้าสงครามเพ่ือแสวงหาตลาด
กระจายสินค้าของประเทศทุนนิยมตะวันตก ขณะที่ผลจากบริบทดังกล่าวท้าให้ราชส้านักเหงวียน
เลือกที่จะใช้นโยบายปิดกั นตนเอง แต่ทว่าเลือกที่จะท้าการค้ากับประเทศในภูมิภาคฝั่งตะวันออก 
ธนนันท์พยายามอธิบายเหตุการณ์ช่วงนี ผ่านงานเขียนทางวิชาการเวียดนามหลายคนว่าเวียดนาม
เลือกท้าการค้ากับจีนด้วยเหตุผลทางเศรษฐกิจที่ตนเป็นฝ่ายได้เปรียบและความมีเสถียรภาพ      
ด้านความมั่นคงระหว่างเวียดนามและจีน ข้อเสนอส้าคัญในบทนี คือ มุมมองที่เวียดนามมีต่อจีน      
ในยุคศักดินามีทั งภาพเชิงบวกและลบขึ นอยู่กับบริบท โดยธนนันท์ได้สร้างข้อถกเถียงส้าคัญจาก
มุมมองของเวียดนามที่ส่วนใหญ่แสดงทัศนะต่อจีนในเชิงลบ ขณะเดียวกันก็มีงานศึกษาจากตะวันตก
รวมถงึไทยทีใ่หภ้าพทีแ่ตกตา่งกนั ไมว่า่จะเปน็นโยบายกลนืชาตหิรอืแมแ้ตก่ารท้าสงคราม (ดเูพ่ิมเตมิ สวอ๋ิีน หลวิ, 
2018 และโจเซฟ บัตตินเจอร์, 2522) 
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บทที่ 3 พูดถึงจีนในมุมมองเวียดนามช่วง ค.ศ. 1884 - 1975 โดยแบ่งการน้าเสนอเป็น   
สามประเดน็ ไดแ้ก่ ประเดน็แรก บรบิทความสมัพันธร์ะหวา่งเวยีดนาม-จนีชว่งการปกครองโดยฝรัง่เศส
ถงึชัยชนะท่ีสมรภูมิเดยีนเบียนฟใูนปี  ค.ศ. 1954 และบริบทช่วงมีการแยกระหวา่งเวียดนามเหนือ-ใต้
และการเข้ามาของสหรัฐอเมริกาถึงปี ค.ศ. 1975 ประเด็นที่สอง มุมมองของเวียดนามต่อจีนสองช่วง        
คอื ค.ศ. 1884 - 1945 และ ค.ศ. 1945 - 1975 และประเดน็สดุทา้ยคอืสว่นสรปุทา้ยบท เนื อหาในบทนี      
ได้น้าเอาเอกสารประเภทหนังสือ วิทยานิพนธ์และบทความของนักวิชาการเวียดนามที่ตีพิมพ์        
ในวารสาร Nghiên cứu Trung Quốc มาใช้ในการวิเคราะห์ ธนนันท์เริ่มต้นด้วยการกล่าวถึงบริบท
ทางประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างเวียดนาม-จีน ตั งแต่ปี ค.ศ. 1884 - 1954 อาจกล่าวได้ว่า
ช่วงเวลาเดียวกันนี เวียดนามและจีนต่างก็มีปัญหาที่ต้องจัดการร่วมกันทั งการเข้ามาของชาติ
มหาอ้านาจตะวันตกเพ่ือยึดครองดินแดนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และการปฏิวัติเพ่ือเปลี่ยนแปลง
ระบอบการปกครองของจีน ธนนันท์ได้ให้ภาพรวมเกี่ยวกับการท้าสงครามเพ่ือต่อต้านฝรั่งเศส      
ของขบวนการเคลือ่นไหวชาตนิิยมเวยีดนาม โดยเฉพาะการขับเนน้ใหค้วามส้าคญัของจนีในยคุโฮจมินิห ์         
หรือเหงวียนไอก๊วก (Nguyễn Ái Quốc) ที่ถูกมองว่าเป็นชาติที่มีเป้าหมายร่วมกันกับเวียดนาม      
ทั งอุดมการณ์การเมืองที่เป็นคอมมิวนิสต์และการปลดแอกตัวเองออกจากการกดขี่ของชาติตะวันตก 
ธนนันท์พยายามอธิบายทัศนะที่แปรเปลี่ยนไปของเวียดนามต่อจีนในช่วงเวลาดังกล่าวผ่านถ้อยค้า 
“พ่ีน้อง” (Anh em) “สหาย” (Đồng chí) และ “เพ่ือนบ้าน” (Láng Giềng) ซึ่งสะท้อนผ่านงานเขียน
ของนักวิชาการเวียดนาม รวมทั งโฮจิมินห์ที่มีบทบาทส้าคัญในยุคสร้างชาติและการประกาศ       
เอกราชในเวลาต่อมา ภาพของจีนในสายตาเวียดนามที่ธนนันท์น้าเสนอข้างต้นถูกหล่อหลอมขึ น   
จากความช่วยเหลือทางการเมืองที่ต่างฝ่ายต่างตอบแทนกันและกันในห้วงเวลาแห่งความทุกข์ยาก     
โดยธนนันท์ได้ชี ให้เห็นประเด็นดังกล่าวผ่านการที่จีนประกาศรับรองเอกราชของเวียดนามภายใต้  
การน้าของโฮจิมินห์ในวันที่ 18  มกราคม ค.ศ. 1950 ในขณะที่ก่อนหน้านี เพียงสามวันเวียดนาม    
ได้ให้การรับรองสาธารณรัฐประชาชนจีนภายใต้การน้าของรัฐบาลพรรคคอมมิวนิสต์ ธนนันท์ได้ย ้า
ภาพดังกล่าวผ่านหลักการ “ช่วยจีนเหมือนช่วยเรา” ของเวียดนาม ซึ่งเป็นการให้ความช่วยเหลือจีน
ต่อสู้กับกองทัพเจียงไคเช็คท่ีติ๋งไต ข้อเสนอส้าคัญก็คือ ธนนันท์มองว่าภาพของจีนในสายตาเวียดนาม   
ถูกประกอบสร้างผ่านทัศนะของโฮจิมินห์ (ที่ยึดโยงกับจีน) และถูกผลิตซ ้าโดยนักวิชาการเวียดนาม
จ้านวนมากซึ่งเป็นการตอกย ้าภาพความเป็นพ่ีน้อง สหาย และเพ่ือนบ้านระหว่างกันนั นเอง 

อย่างไรก็ตาม แม้บริบทความสัมพันธ์ระหว่างเวียดนามและจีนช่วง ปี ค.ศ. 1954 - 1975 
จะมีลักษณะลุ่ม ๆ ดอน ๆ อันเนื่องมาจากการหันไปให้ความส้าคัญกับสหภาพโซเวียตของเวียดนาม 
โดยมีเงื่อนไขส้าคัญจากสงครามเวียดนามที่ทวีความรุนแรงส่งผลให้เวียดนามเหนือจ้าเป็นต้องจัดหา
อาวุธยุทโธปกรณ์ที่ทันสมัยและมีประสิทธิภาพมากขึ น ซึ่งสหภาพโซเวียตสามารถตอบสนอง      
ความต้องการนี ได้ดีกว่าจีน ขณะเดียวกันความสัมพันธ์ระหว่างเวียดนามและจีนก็ยังคงด้าเนินต่อไป
แม้ว่าภายหลังจีนเริ่มปรับความเข้าใจกับสหรัฐอเมริกาซึ่งเป็นศัตรูผู้แทรกแซงการเมืองและ          
ก่อสงครามขึ นในเวียดนามก็ตาม ทว่าจุดที่น่าสนใจคือ ธนนันท์กลับพยายามชี ให้เห็นว่าผลงาน       
ที่ถูกผลิตขึ นโดยนักวิชาการเวียดนามจ้านวนมากกลับมองจีนในฐานะ “ผู้ให้ความช่วยเหลือ
เวียดนาม” ท้าให้ภาพของจีนในช่วงเวลานี ถูกน้าเสนอออกมาในเชิงบวก ซึ่งสอดคล้องกับงานศึกษา  
ที่ถูกผลิตโดยนักวิชาการต่างประเทศ  



 
วารสารการเมืองการปกครอง  
ปีที่ 11 ฉบับท่ี 3  ประจ าเดือนกันยายน – ธันวาคม 2564                                      287 

 

บทที ่4 กลา่วถงึมมุมองทีเ่วยีดนามมตีอ่จนีชว่ง ค.ศ. 1975 - 1986 โดยใชข้อ้มลูจากสมดุปกขาว 
ค.ศ. 1979 และบทสัมภาษณ์นายเหงวียนเกอธัค รัฐมนตรีว่าการกระทรวงต่างประเทศเวียดนาม 
ค.ศ. 1981 ธนนันท์เริ่มต้นด้วยการกล่าวถึงบริบทส้าคัญในช่วงเวลาดังกล่าวโดยเฉพาะความพยายาม
ที่จะชี ให้เห็นถึงจุดพลิกผันของความขัดแย้งที่เด่นชัดมากขึ นระหว่างเวียดนามและจีนช่วงหลัง     
ค.ศ. 1975 เป็นต้นมา โดยที่ต่างฝ่ายต่างมองกันเป็นศัตรู ซึ่งเวียดนามได้จัดวางต้าแหน่งแห่งที่จีน   
ในฐานะศัตรูตัวฉกาจแทนที่สหรัฐอเมริกาหลังจากที่เวียดนามเองสามารถเอาชนะประเทศ
มหาอ้านาจดังกล่าวลงได้ ธนนันท์พยายามชี ให้เห็นว่าเงื่อนไขส้าคัญที่ส่งผลให้เกิดความไม่ลงรอยกัน
จนน้ามาสู่ความเป็นปฏิปักษ์ระหว่างเวียดนามและจีนมีจุดเริ่มจากการที่จีนหันมาปรับความสัมพันธ์
ทางการทูตกับสหรัฐอเมริกาแทนที่จะยืนเคียงข้างเวียดนามที่ก้าลังบอบช ้าจากการท้าสงคราม      
กับสหรฐั เวยีดนามจงึเกดิความหวาดระแวงจนีนบัตั งแตน่ั นมา อนึง่ ชว่งเวลาทีส่งครามเวยีดนามยงัคกุรุน่   
กลุ่มผู้น้าจีนได้เริ่มตั งค้าถามกับการให้ความช่วยเหลือเวียดนาม ขณะเดียวกัน จากความหวาดระแวง
ทีเ่กิดขึ นและการที่เวียดนามมองจนีว่าก้าลังหกัหลังตนท้าให้เวียดนามจ้าเป็นตอ้งหันไปใหค้วามส้าคัญ
กับสหภาพโซเวียต (สหภาพโซเวียตเริ่มไม่ลงรอยและขัดแย้งกับจีนช่วงปลายทศวรรษ  ที่ 1950)         
ซึ่งต่อมาได้ให้กับสนับสนุนเวียดนามอย่างมากในการท้าสงครามกับสหรัฐอเมริกาส่งผลให้จีนกังวล
เรื่องอิทธิพลของสหภาพโซเวียตในภูมิภาคมากยิ่งขึ น และการที่เวียดนามส่งกองก้าลังเข้าบุกยึด
กัมพูชา (รัฐบาลพลพต) โดยมีสหภาพโซเวียตให้กับสนับสนุน ซึ่งการกระท้าดังกล่าวมีเสียงคัดค้าน
จากหลายประเทศโดยมองว่าเป็นภัยคุกคามความมั่นคง และจีนได้ส่งทหารเข้ามาท้าสงครามสั่งสอน
เวียดนามจากการรุกรานกัมพูชาดังกล่าวในปี ค.ศ. 1979 จึงกลายเป็นจุดแตกหักที่ท้าให้
ความสัมพันธ์ระหว่างเวียดนามและจีนขาดสะบั นลง อย่างไรก็ดี ข้อเสนอส้าคัญที่ธนนันท์เลือกหยิบ
ยกมานั นเป็นสิ่งที่สะท้อนผ่านเอกสารส้าคัญสองชิ น คือ Sự Thật Về Việt Nam-Trung Quốc 
Trong 30 Năm Qua และบทสัมภาษณ์ของเหงียนโคธัค โดยนักวิชาการไทยสองท่าน ได้แก่      
ปรชีา เปี่ยมพงศส์านต ์และไกรศักดิ ์ชณุหวัณ เมือ่วันที ่25 มีนาคม ค.ศ. 1981 ส้าหรบัเอกสารชุดแรก
ถกูมองว่ามวีัตถุประสงค์การตีพมิพ์เพ่ือตอบโต้การกระท้าของจนีในปี ค.ศ. 1979 มีทั งหมด 112 หน้า 
ซึ่งธนนันท์อธิบายเนื อหาที่ปรากฏทัศนะเกี่ยวกับจีนในเอกสารดังกล่าวว่าสามารถแบ่งได้เป็น        
สองประเด็น ประเด็นแรกคือ ความพยายามในการขยายอ้านาจเหนือชาติอ่ืน (Bánh trường đại 
dân tộc) และยุทธศาสตร์ครองความเป็น เจ้ า  ( Bá quyền nước lớn) ประเด็นสุ ดท้ าย            
เป็นความพยายามของเวียดนามในการอธิบายว่าจีนทรยศเวียดนาม ( Phản Bội) อย่างไร             
(มีเนื อหา 90 หน้า จากทั งหมด 112 หน้า) ซึ่งเอกสารชิ นนี สอดคล้องกับการให้ภาพจีนผ่าน     
เอกสารชิ นต่อมา คือบทสัมภาษณ์ของเหงียนโคธัค ค.ศ.1981 ซึ่งธนนันท์ได้เลือกหยิบยกค้าถาม  
เรื่องความเห็นเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับเวียดนาม ค.ศ. 1981 มาใช้ในการส่องสะท้อน
ทศันะเวยีดนาม ซึง่มกีารกลา่วพาดพิงจนีในฐานะ “ศตัรผููท้รยศ” ผา่นบทสมัภาษณด์งักลา่วอยา่งเปดิเผย 
โดยเหงียนโคธัคมองจีนว่าเป็น “ผู้แผ่อ้านาจปักกิ่ง” และพยายามแผ่ขยายอิทธิพลเข้ามาในภูมิภาคนี  
ข้อเสนอส้าคัญของบทนี คือทัศนะของเวียดนามที่ใช้มองจีนในช่วงทศวรรษ 1970 เปลี่ยนไปจาก     
ช่วงก่อนหน้านี ที่มองจีนในฐานะเพ่ือนและสหาย โดยธนนันท์มองว่าเอกสารทั งสองชิ นนี ได้ท้าหน้าที่
คลี่ขยายมุมมองของพรรคคอมมิวนิสต์และรัฐบาลเวียดนามที่มีต่อจีนได้อย่างชัดเจน 
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บทที่ 5 ได้น้าเสนอมุมมองเวียดนามต่อจีนในยุดเวียดนามหลังโด๋ยเม้ยจนถึงปี 2013 เอกสาร
ที่ใช้เป็นหนังสือ วิทยานิพนธ์ บทความวิชาการของเวียดนาม โดยส่วนแรกธนนันท์พยายามให้     
ภาพความเชื่อมโยงระหว่างบทที่แล้วถึงสถานการณ์ความตึงเครียดของความสัมพันธ์ระหว่าง
เวียดนามและจีนหลัง ค.ศ. 1979 อย่างไรก็ตาม ธนนนัท์ได้ชี ให้เห็นถงึจุดเปลีย่นส้าคญัของทั งสองฝ่าย  
ที่ท้าให้หันกลับมาเริ่มฟ้ืนฟูความสัมพันธ์ระหว่างกันอีกครั งหลังปี 1986 ซึ่งเวียดนามได้ประกาศ
นโยบายโดย๋เมย้ (Đổi Mới) ซึง่เน้นการปฏริปูประเทศดา้นเศรษฐกจิ และความสมัพันธร์ะหวา่งประเทศ 
โดยเฉพาะการประกาศฟ้ืนฟูความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการกับจีน ธนนันท์ได้ชี ให้เห็นว่า
ปัญหากัมพูชาเป็นเงื่อนไขส้าคัญที่สุดของการเข้าสู่กระบวนการพัฒนาความสัมพันธ์ขั นปกติ      
(bình thường hóa) นอกจากนี  ยงัไดก้ลา่วถงึเงือ่นไขส้าคญัของจนีผา่นเหตกุารณท์ีจ่ตัรุสัเทยีนอันเหมนิ  
ในปี 1989 ที่ส่งผลให้จีนต้องเผชิญกับแรงกดดันจากชาติตะวันตกและสหรัฐอเมริกา และกลายเป็น
แรงผลักดันส้าคัญต่อการปรับท่าทีและการด้าเนินนโยบายต่างประเทศของจีนในเวลาต่อมา        
และน้ามาสู่การสถาปนาความสัมพันธ์ขั นปกติจีน -เวียดนามในเดื่อนพฤศจิกายน ปี ค.ศ. 1991 
ธนนันท์ ได้ฉายให้เห็นภาพผ่านทัศนะผลงานวิชาการเวียดนามว่าห้วงเวลาของการสร้างสันติภาพ
ระหว่างเวียดนามและจีนนี  เวียดนามหันกลับมามองจีนคล้ายคลึงกับเมื่อช่วงก่อนปี ค.ศ. 1979     
ในฐานะเพ่ือนบ้านที่เป็นมิตรกับเวียดนาม ผ่านหลักการการอยู่ร่วมกันในศตวรรษที่ 21 ชื่อว่า 
“หลักการ 16 ตัวอักษร” (Phương châm 16 chữ) และ “จิตวิญญาณ 4 ดี” (Tinh thần 4 tốt) 
ส้ าหรับส่วนสุดท้ายธนนันท์ได้น้ าเสนอมุมมองของเวียดนามที่มีต่อหมู่ เกาะในทะเลจีนใต ้                
“หว่างซา” (พาราเซล) และ “เจื่องซา” (สแปรตลีย์) ข้อเสนอส้าคัญที่ธนนันท์พยายามอธิบาย      
และสะท้อนให้เห็น คือความพยายามของเวียดนามในการสร้างชุดความรู้และวาทกรรมการ        
เป็นเจ้าของหมู่เกาะทั งสองแห่งนี ผ่านเอกสารหลักฐานทางประวัติศาสตร์โบราณและงานวิชาการ
จ้านวนมาก และถูกผลิตซ ้า (ตอกย ้า) จากหน่วยงานรัฐเพ่ือตอบโต้การกล่าวอ้างอ้านาจอธิปไตย
เหนือหมู่เกาะจากฝั่งจีน และแม้แต่การใช้หลักฐานโบราณของจีนเองแสดงให้เห็นว่าจีนเองก็ไม่เคย
เป็นเจ้าของหรือมีอาณาเขตครอบคลุมถึงหมู่พาราเซลและสแปรตลีย์ ซึ่งธนนันท์เรียกว่าเป็น       
การน้าเอาข้อมูลประวัติศาสตร์ในอดีตมารับใช้ปัจจุบัน  
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